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MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISA
Saturday 5:00pm English
(Interpreted for the deaf)
First Saturday of each month 8:15am

Sunday 7:30, 9:00 & 11:00am
& 5:00pm English
1:00 y 3:00pm Espariol
Monday B8:15am
Tuesday 8:15am
Wednesday 8:15am
Thursday 8:15am
: 7:00pm Esparniol
” Friday 8:15am

EUCHARISTIC ADORATION/ADORACION
EUCARISTICA
Thursday 9:00am-6:30pm

RECONCILIATION/RECONCILIACION
Saturday 2:30-4:30pm
or by appointment/o por cita

OFFICE HOURS/HORARIOS DE OFICINA
Monday-Thursday 8:30am-5:00pm

Friday 8:30am-12:00noon

Saturday CLOSED

Sunday 9:00am-2:00pm

PASTORAL STAFF
PERSONAL PASTORAL
Rev. Jack McKone, Pastor
Rev. Nghia Nguyen, Parochial Vicar
Deacon Juan Reyes
Deacon Ruben Aguirre
Deacon Matias Lagunas
Director of Hispanic Ministry

Byanka Peffers
Director of Operations
bpeffers@sjtanrh.com
Donna Chesshir
Director of Faith Formation
dchesshir@sijtanrh.com
Laura Murillo
Director of Family Life
Imurillo@sjtanrh.com
Colleen Cargile
Social Outreach Ministry
ccargile@sjtanrh.com

ST. JOHN THE APOSTLE CATHOLIC SCHOOL
Amy Felton, Principal

Phone: 817-284-3451 - Fax: 817-284-1800
Web: www.stjs.org

Email: inquiry@stjs.org

ST. JOHN CHILD CARE: 817-595-2654
Cynthia Thornton, Director
Web: www.stjohnchildcare.org

FUNERAL MINISTRY: 817-825-3419
SOCIAL OUTREACH MINISTRY: 817- 284-5912

BULLETIN SUBMISSIONS
All submissions are to be turned into:
sarizpe@sjtanrh.com by 4:00pm the Monday prior

& Diocesan ini
Birth of StlJohn the Baptist (1630) to the date the bulletin is to run.

Luta Glordano

_/

ST. JOHN
THE APOSTLE PARISH

Diocese of Fort Worth

7341 Glenview Dr., North Richland Hills, TX 76180
817-284-4811 Fax 817-284-1 729 . wwws]tanrh.com

VISION: To Provide a spiritual setting for our diverse church community to worship
and enhance our Catholic Faith.

MISSION: Saint John the Apostle Catholic Church inspires, proclaims, and spreads the
good news of Jesus Christ by its discipleship, outreach ministering, and evangelization
to fulfill the spiritual needs of our parish and community.

VISION: Proporcionarle a nuestra diversa comunidad de la iglesia un ambiente
espiritual y poder vendir culto v mejorar nuestra Fe Catdlica.

MISION: La Iglesia Catdlica Saint John the Aposile inspira, proclama y difunde la
buena nueva de Jesucristo a través de su discipulado, el ministerio de alcance a la
comunidad y la evangelizacion para satisfacer las necesidades espivituales de nuestra
parroguia y comunidad.



A Message from Father Nghia:
My Dear Brothers and Sisters,

Farewells are never an easy thing to do; as Chaucer writes, “All
good thing must come to an end.” As of July 1, 2018, Bishop
Olson has appointed me to be the Parochial Vicar at St. Eliza-
beth Ann Seton Parish in Keller.

As my time here comes to an end, I would like to share my
gratitude to the parishioners of St. Johns for guiding me these
past two years as I grow in the role of a newly ordained priest.
There may have been times or occasions where [ failed to
show Christ’s love in my actions or words and for this, I hum-
bly ask for your forgiveness.

This parting is bittersweet. While 1 look forward to a new
challenge, I will greatly miss the parishioners and the students
here at St. John'’s. | ask only for your continued prayers, and |
will do the same for all of you. I remain,

Yours in Christ,
Rev. Nghia Nguyen

Pecter's Pence Collection

Be a Withess of

Charity

Next week, we will take the Peter’s Pence Collection, which
provides Pope Francis with the funds he needs to carry out his
charitable works around the world. The proceeds benefit our
brothers and sisters on the margins of society, including vic-
tims of war, oppression, and disasters. Please be generous. For
more information, visit: www.usccb.org/peters-pence.

La proxima semana realizaremos la Colecta Peter’s Pence, la
cual le proporciona al papa Francisco los fondos que ¢l necesita
para llevar a cabo sus obras de caridad alrededor del mundo.
Lo recaudado beneficia a nuestros hermanos y hermanas que
viven al margen de la sociedad, incluyendo a las victimas de
guerra, opresion y desastres. Por favor, sean generosos. Para
mas informacion, visiten www.usccb.org/peters-pence.

Una Mensaje del Padre Nghia:

Queridos hermanos y hermanas,

Las despedidas nunca son faciles, como dice el escritor Chau-
cer "todas cosas buenas deben llegar a su fin". A partir del
primero de julio, 2018, el Obispo Olson me ha nombrado Vi-
cario Parroquial de la Iglesia de Santa Elizabeth Ann Seton en
Keller, TX.

Ya que mi tiempo aqui llega a su fin quisiera compartir mi
gratitud con los parroquianos de St. Johns por guiarme du-
rante estos dos afios mientras sigo creciendo en el rol de sa-
cerdote recién ordenado. Han habido muchos momentos o
ocasiones donde fallé en demostrarles el amor de Cristo en
mis acciones o palabras, por esto les pido humildemente per-
don.

Mi ida es agridulce. Mientras estoy emocionado por el nuevo
reto, extranaré enormemente a los parroquianos y estudian-
tes de St. Johns. Solo les pido que sigan rezando por mi al
igual que yo estaré rezando por todos ustedes.

Sigo suyos en Cristo,
Rdo. Nghia Nguyen

Farewell Reception:
Join us on Saturday, June 30, 2018 after the 5:00 p.m. Mass for
a special Farewell Reception for Fr. Nghia Nguyen.

As announced last month, Fr. Nghia has been reassigned to
St. Elizabeth Ann Seton beginning July 1, 2018. Please come
and help us show him how grateful we are for his service to
our parish.

Recepcion de Despedida:

Acompdrnienos el sdbado, 30 de junio, 2018 después de la
Misa de 5:00 p.m. para una recepcién de despedida
para el Padre Nghia Nguyen.

Como fue anunciado el mes pasado, a partir del 1 de julio de
2018, el Padre Nghia ha sido reasignado a Santa Elizabeth
Ann Seton. Por favor, vengan y ayudenos a mostrarle que
agradecidos estamos por su servicio a nuestra parroquia.

PURSUANT TO SECTION 30.06, PENAL CODE (TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH A CONCEALED HANDGUN) A PERSON LI-
CENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), MAY NOT ENTER THIS PROP-

ERTY WITH A CONCEALED HANDGUN.

PURSUANT TO SECTION 30.07, PENAL CODE (TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH AN OPENLY CARRIED HANDGUN), A PERSON
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), MAY NOT ENTER THIS

PROPERTY WITH A HANDGUN THAT IS CARRIED OPENLY.

CONFORME A LA SECCION 30.06 DEL CODIGO PENAL (TRASPASAR PORTANDO ARMAS DE FUEGO) PERSONAS CON LICENCIA BA-
JO DEL SUBCAPITULO H, CAPITULO 411, CODIGO DE GOBIERNO (LEY DE PORTAR ARMAS), NO DEBEN ENTRAR A ESTA PROPIEDAD

PORTANDO UN ARMA DE FUEGO.

DE CONFORMIDAD CON LA SECCION 30.07, DEL CODIGO PENAL (TRASPASO DE UNA PERSONA CON LICENCIA CON UNA ARMA
DE FUEGO VISIBLE), UNA PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPITULO H, CAPITULO 411, DEL CODIGO DE GOBIERNO (LEY DE
LICENCIAS DE ARMAS DE FUEGO), NO PODRA ENTRAR A ESTA PROPIEDAD CON UNA ARMA DE FUEGO QUE SEA LLEVADA VISI-

BLEMENTE.

[3+]



Mission Appeal 2018:

Brothers and Sisters, may we recall that it is through our liv-
ing witness to our faith that the Good News of God’s Love is
spread to the ends of the earth. This is the mission of every
Catholic, a mission entrusted to us by Jesus Himself, as proof
that He is alive and that the Holy Spirit lives in us! In order
to help us live up to this Missionary call, our Diocesan Mis-
sion Office invites Missionaries from around the world to
come to each parish once a year to share their stories with
us. This weekend, Sister Lisa Valentini MSC, of the Mission-
ary Sisters of the Most Sacred Heart of Jesus, is here with us
to share about her community’s Missionary work as well as to
speak about her own lived experiences in Peru, Mexico, Haiti
and the Dominican Republic. Sister Lisa is very happy for the
chance to speak about the Missions and to meet our parish-
ioners. Today’s second collection will give us a unique

and blessed opportunity to be a part of the work of the
MSC Sisters for the year ahead. Thank you for your gen-
erosity and God bless you.

Employment Opportunity:

We are seeking an Assistant Coordinator of Spanish-
Language Adult Faith Formation, a part-time position
that will focus on catechesis to adults whose primary lan-
guage is Spanish. Reporting to the Director of Faith For-
mation, qualified persons will be fluent in Spanish and Eng-
lish, have a high school diploma or GED, and be well-
formed in the Catholic Faith. For more information, contact
Byanka Peffers at (817)284-4811 or by email at
bpeffers@sjtanrh.com.

Estamos buscando un Coordinador Asistente para el depar-
tamento de Formacién de Fe para Adultos en Espariol, esta es
una posicion de medio tiempo que se centrard en la cateque-
sis de los adultos cual el espariol es su primer idioma. Esta
posicién cae debajo de la Directora de Formacion de Fe. Per-
sonas capacitadas deben de hablar espariol e ingles con flui-
dez, tener su Diploma de preparatoria o GED, y estar bien
formado en la Fe Catdlica. Para mas informacién, por favor
péngase en contacto con Byanka Peffers al (817)284-4811 0
por correo electrénico al bpeffers@sjtanrh.com.

& hank Qou!

B&L Travel - Bob Wheeler

Please support our bulletin sponsors
Por favor apoye a nuestros patrocinadores

Llamado a la Mision 2018:

Hermanos, recordemos que es a través de nuestro testimonio
de la fe, es que la Buena Nueva del amor de Dios se extiende
hasta los confines de la tierra. jEste es la mision de cada cato-
lico, es una mision confiada a nosotros por el mismo Cristo,
como prueba de que El esta vivo y que el Espiritu Santo vive
dentro de nosotros! Nuestra oficina de la misién diocesana
invita a los misioneros de todo el mundo a venir a cada pa-
rroquia una vez al afio para compartir sus historias con noso-
tros, con el fin de ayudarnos a cumplir con esta llamada mi-
sionera. Este fin de semana, la Hermana Lisa Valentini MSC,
de las Hermanas Misioneras de la iglesia Most Sacred Heart
of Jesus, esta aqui para compartir con nosotros acerca del
trabajo que hace su comunidad y de sus experiencias en Pe-
ru, Haiti, y en Republica Dominicana. La Hermana Lisa esta
muy emocionada por la oportunidad que tendra de hablar
con nosotros y conocer a nuestros parroquianos. La segunda
colecta de hoy nos da la oportunidad de ser parte del
trabajo de las Hermanas MSC para el proximo ano. Gra-
cias por su generosidad y que Dios los bendiga.

Facility Scheduling Requests:

It’s that time again! Our fiscal year begins July 1, 2018 and will
run through June 30, 2019. All meeting and event schedules
will expire on June 30, 2018 and a new request will be neces-
sary. New Facility Agreements and Scheduling Request Forms
were mailed to all Ministry Leaders on June 10, 2018. Please
review these documents carefully as a few items have
changed. Please complete and sign the new Facility Agree-
ment and return it to the Parish Office with your completed
Request Forms. If you have not received the new scheduling
information or have any questions, please contact Megan
McQuarie in the Parish Office at (817) 284-48u, Ext: 212. Meet-
ings will not be permitted on Campus after July 15, 2018

unless a new request has been submitted and approved.

;Es esa época del afio otra vez! Nuestro arfio fisico comienza el 1
de julio, 2018 y durard hasta el 30 de junio, 2019. Todos los ho-
rarios de reuniones y eventos expirardn el 30 de junio de 2018 y
necesitara hacer una nueva solicitud. Los nuevos formularios
del acuerdo de instalacion y de solicitud fueron enviados el 10 de
junio, 2018. Por favor, revise estos documentos cuidadosamente
porque algunos articulos han cambiado. Por favor complete y
firme el nuevo acuerdo de facilidades y devuélvalo a la Oficina
Parroquial con sus formularios de solicitud completos. Si no ha
recibido los formularios o si tiene alguna pregunta, por favor
péngase en contacto con Megan McQuarie en la Oficina Parro-
quial al (817)284-4811 Ext: 212. No se permitirdn reuniones en el
campus después del 15 de julio, 2018 si no tienen una nue-

vo solicitud que haya sido aprobada.




Volunteers Needed for Safe Environment
Facilitators:

We are currently looking for volunteer Facilitators for the
new Virtus Safe Environment in-person training that will be
taking effect later this summer. The Facilitators would be
teaching the new training program in a live-class setting. If
you are interested in this ministry, please contact Tasha
Allen or Megan McQuarie at the Parish Office at (817)284-
4811,

Necesitamos Voluntarios para ser Facilitadores
del Programa del Ambiente Seguro:

Estamos buscando voluntarios para ser facilitadores del
nuevo entrenamiento en persona del Ambiente Seguro de
Virtus que estara disponible este verano. Los facilitadores
estarian ensenando el nuevo programa de entrenamiento,
en modulo de clase en persona. Si usted esta interesado en
este ministerio, por favor comuniquese con Tasha Allen o
Megan McQuarie en la oficina parroquial por teléfono al
(817)284-4811.

Food Pantry:
We are running very low on food for the pantry. Please re-
member to bring any box, can or bag of food and especially:

Pasta Sauce
Tomato Products

Laundry Detergent  Soup
Hamburger Helper  Peas
Macaroni and Cheese Toothpaste

Patzun mission:

We had a very successful trip to Patzun last week and appre-
ciate all the prayers and well wishes. We attended to many
sick people who were unable to come to the normal medical
clinics. It is very humbling to hear the gratitude of the peo-
ple when we are able to bring them spiritual care and basic
health care. We are grateful to all the parishioners who have
supported the relationship with our sister parish for almost

20 years.

| St. John's Childcare is currently accept-
ing applications for our babysitting
ministry. If you are interested in a pai
position through our babysitting minis-
try please contact Cindy Thornton
(Director St. John’s Childcare) at (817)
© 595-2654.
¥ Our babysitting ministry provides a safe environ-
ment for children to learn and play during Sunday
masses, RCIA/Baptism classes, Cursillo, and Mom's

Group meetings. ¥

If you have time and the talent for work-
ing with children, please take a moment
O contact childcare for more infor-

' mation. We are in need of loving and

caring people to support our babysitting

inistry.
» ~o
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JOIN US FOR KICK BALL AND MEET NEW
FELLOW YOUNG ADULTS (20'S & 30'S)
FROM OTHER PARISHES!

JULY 14 & JULY 21

St. John the Apostle Parish welcomes recently registered new
parishioners. Please welcome them and make them feel at home
in our parish. If you have not registered and would like to regis-

ter, make sure to stop by the Parish Office to complete a registra-

tion packet or follow the instructions on our website to register
online.

Ivan Cabrera & Jessica Canchola
William & Estefania Cobb
Michael & Sandra Garcia

Arturo Garcia & Maria Olalde
Rene Lerma & Lilian Barboza
Cirilo Puente & Victoria Barrientos

Jose Juan Rangel & Andrea Yanez

La parroquia de St. John the Apostle les da la bienvenida a los
nuevos feligreses recién registrados. Por favor denles la bienveni-
da y hagalos sentir como en casa en nuestra parroquia. Si todavia
no se ha registrado aseguirese de pasar por la Oficina Parroquial
para completar un formulario de inscripcion o siga las instruccio-

nes que se encuentran en nuestra pagina de internet para regis-

trarse en linea.



Are you, or someone you know, interested in learning

more about the Catholic Faith and either becoming

Catholic or completing Sacraments of Initiation (i.e.,
CBaptism, Confirmation, and Eucharist)? If so, please

contact Donna in the Parish Office for information on
the RCIA process.

¢Estd usted, o alguien que conoce, interesado en apren-
der mds acerca de la Fe Catdlica y el proceso de conver-
tirse en Catdlico o necesita completar sus sacramentos
de iniciacién (bautismo, primera comunién, confirma-

cién)? Si es asi, por favor, péngase en contacto con el
ADiacono Matias en la oficina de la parroquia para mas

0 et >

informacioén sobre el programa de RCIA.

a“\ua *ﬁ You and your family are invited to

E #+* Families in Faith: Vacation with
E‘am - Vocations! Come learn about

[ o Marvelous Matrimony, Powerful Priesthood,
and Radiant Religious Life through games, crafts,
and skits from July 17, 2018 until July 19, 2018. Please register
by June 21, 2018 for a guaranteed t-shirt! Questions? Contact

Jessica Ramirez at jramirez@sjtanrh.com.

Usted y su familia estdn invitados a
Familias en la Fe: Vacaciones con m
Vocaciones! Venga a aprender 'S
sobre el Matrimonio maravilloso, @J dflt / %y,

el Sacerdocio Poderoso y la Vida é‘,g, ‘94-'
religiosa radiante a través de juegos, .J'*"“or. " Pa ‘6"'%.,-
artesanias y obras de teatro desde el 17 de julio, .., 0”4}"
2018 hasta el 19 de julio, 2018. {Registrese antes del 21 .
de junio, 2018 para obtener una camiseta garantizada!
;Preguntas? Pongase en contacto con Jessica Ramirez en jra-
mirez@sjtanrh.com

o
et

Formation for those with Special Needs:

Do you have a family member or loved one that has special
learning needs and wants to learn more about the Faith & pre-
pare for their sacraments? Do you have a passion for serving our
special needs community? If so, please contact Jessica Ramirez at
jramirez@sjtanrh.com.

Formacion para aquellos con Necesidades Especiales:

¢ Tiene un familiar o un ser querido con necesidades especiales que
requiere formacion de fe? ; Te apasiona servir a nuestra comunidad
de necesidades especiales? Por favor, péngase en contacto con Jes-
sica Ramirez en jramirez@sjtanrh.com.

Youth Leader Training:

Teens! Are you looking for ways to serve the parish communi-
ty? Join us for Youth Leader Training on Monday, June 25, 2018
at 6:00 p.m. or Wednesday, June 27, 2018 at 10:00 a.m. Please
register with Jessica Ramirez at jramirez@sjtanrh.com.

jAdolescentes! ;Estas buscando maneras de servir a la comuni-
dad parroquial? Unase a nosotros para la capacitacién de Lider
Juvenil el lunes 25 de junio, 2018 a las 6:00 p.m. o el miércoles

27 de junio, 2018 a las 10:00 a.m. Registrese con Jessica Ramirez

en jramirez@sjtanrh.com.
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| St. John the Apostle
: m - Catholic School

I Pre-K - 8th Grade

: (817) 284-2228

I www.stjs.org

| S

| Open Enrollment for 2018-19 School Year

« St. John the Apostle Catholic School has open enrollment
| for Pre-K through 7th grade students for the 2018-19

= school year. Call us to set up a tour.

! Summer School Office Hours

| From June 11, 2018 to June 29, 2018, the School Office will
« be open Tuesdays, Wednesdays and Thursdays, from g:00
I a.m. to 3:00 p.m. The School Office will be closed the

* week of July 2, 2018 in observance of Independence Day.

« North Texas Giving Day Matching Funds

| St. John the Apostle Catholic School is looking to partner

» with local businesses. We are in need of sponsors to start

| our funds and to encourage others to donate on this

* online giving day for non-profits. Please call the School
Office or email tkelly@stjs.org for more information.

save the date

!

! A

: ) W ORTH TEXAS™ ¢
! -~ GlVlNG"

| ~DAY: "
. = 9.20.18 -
|

- —_
L MMUN | TIES =

North Texas Giving Day
I'La escuela de St. John the Apostle desea asociarse con ne-
- gocios locales, estamos en busca de patrocinadores para
. promocionar e incentivar donaciones en linea en este dia
| especial para organizaciones sin fines de lucro. Por favor
. comuniquese con la escuela o envie un email a
| tkelly@stjs.org para mas informacion.

“ Matricula Abierta Para el Afio Escolar 2018-2019

. La escuela catdlica de St. John the Apostle tiene matricu-

| las abiertas para el afio escolar 2018-2019 para los grados

« de Pre-K hasta 7mo grado. Llamenos para hacer una cita y
| visitar nuestra escuela.

Horario de la Escuela para el Verano
. Desde el 11 de junio, 2018 hasta el 29 de junio, 2018, la ofi-
| cina de la escuela abrira los martes, miércoles y jueves, de
* 9:00 a.m. a 3:00 p.m. La oficina de la escuela estard cerra-
| da la semana del 2 de julio debido a las celebraciones del
* Dia de la Independencia.




Readings for the Week of June 24, 2018

S ewardship - "

Acts 13:22-26; Lk 1:57-66, 80

2 Kgs 17:5-8, 13-154, 18; Ps 60:3, 4-5, 12-13;
Mt 7:1-5

2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Ps 48:2-3ab,
3cd-4, 10-1; Mt 7:6, 12-14

Wednesday 2 Kgs 22:8-13; 23:1-3; Ps 119:33, 34, 36, 37, 40;

Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, 13-14ab, 14¢-15;
Monday

Tuesday

% Mt 7:15-20
Offertory Collection June 27 b TR Thursday 2 Kgs 24:8-17; Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9; Mt 7:21-29
Vigil: Acts 3:1-10; Ps 19:2-3, 4-5; Gal 1:1-20;

Month to Date Collection $ 91,659.41 Jn 21:15-19

Friday Acts 12: 1-11; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9;
Monthly Offertory Collection Budget $  136,390.89 2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19

Saturday Lam 2:2, 10-14, 18-19; Ps 74:1b-2, 3-5, 6-7,
Social Service $ 659. 2023 Mt Bony

59-55 Sunday Wis 1:13-15; 2:23-24; Ps 30:2, 4, 5-6, 11,12, 13;

2 Cor 8:7, 9, 13-15; Mk 5:21-43 or 5:21-24, 35b-43

Solemnity of the Nativity of Saint John the Baptist

Today we celebrate the birth of St. John the Baptist. This
prophet, who practiced austerity in the desert, proclaimed
the kingdom of God, a coming judgment, and baptism as a
sign of repentance. With deep humility, John directed at-
tention not to himself but to Jesus. John's attitude was, “He
must increase, | must decrease” (John 3:30). John's birth,
days after the summer solstice when daylight hours begin
to decrease, contrasts with Jesus’ birth days after the winter
solstice, heralding daylight’s increase. Like John the Bap-
tist, stewards turn attention away from themselves and
towards Jesus. The stewardship question for us is whether
or not we ourselves are prepared to “decrease” and allow
Jesus to “increase” in our hearts, minds, words and actions.

Solemnidad de Natividad de san Juan Bautista

Hoy celebramos el nacimiento de San Juan el Bautista. Este
profeta, quien practicaba austeridad en el desierto, procla-
md el reino de Dios, la llegada del juicio, y el bautismo co-
mo signo de arrepentimiento. Con profunda humildad,
dirigio su atencion no hacia él mismo sino hacia Jesus. La
actitud de Juan era, “El debe crecer y yo disminuir” (Juan
3:30). El nacimiento de Juan, dias después del solsticio de
verano cuando las horas del dia comienzan a disminuir,
contrastan con los dias del nacimiento de Jests después del
solsticio de invierno, anunciando la luz del dia. Como Juan
el Bautista, los corresponsables ponen su atencion lejos de
ellos mismos y hacia Jesus. La pregunta de corresponsabili-
dad para nosotros es si estamos preparados o no para
“disminuir” y permitir que Jesus “se acreciente” en nuestros
corazones, mentes, palabras y acciones.

HED;

"HE MUST INCREASE; | MUST DECREASE."

EWN 33D

Mass For

Requested By

Sat. 06/23
5:00PM Father’s Day Novena
Sun. 06/24
7:30AM  Father’s Day Novena
9:00AM +{Doris Marie Forsythe
11:00AM +Lina Sanchez
1:00PM tAsminda Albarran
3:00PM FOR THE PARISH
5:00PM {Encarnacion Vega
Mon 06/25
8:15AM Father’s Day Novena
Tues 06/26
8:15AM {Zypryan Strittmatter
Wed 06/27
8:15AM +t(Carlos Martinez Jr.
Thur 06/28
8:15 AM tCarlos Bates Sr.
7:00PM tAlejandra Ulloa
Fri. 06/29
8:15 AM {Anthony Nguyen
Sat. 06/30
5:00PM {Anna Thoa Nguyen
Sun. o7/01
7:30AM tJuan Roberto Martinez
9:00AM {Doris Marie Forsythe
11:00AM  Michelle Theriot (Sp. Int.)
1:00PM +tJose Ramirez
3:00PM tAlicia Baltazar

5:00PM  FOR THE PARISH

Jean Ann Kelly
Rosalba Campos
Rebecca Albarran
(Pro Populo)
Peffers Family

Peffers Family
Maria Summers

Beacom Family
Maria Moya

Susan Nguyen

D Tran Family

Maria Summers
Jean Ann Kelly
Sandy Theriot
Guille

QOdilia Chavez
(Pro Populo)

Please remember in your prayers all those listed in our book of
the sick. We also pray for those who have died, especially:

t+Dorothy Murphy.



View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

Family Owned & Operated VIBRANT Dr Tiana Pham
‘0 For 6 Generations 77 "SMiles 817-838-2344

www.vibrantsmilestx.com

l u c a S 81 7_284_7271 Family * Implant » Orthodontic
Cosmetic Dentistry
F I'H www.familyowned.net 3992 Denton Hwy., NorTH RicHLAND Hilts -
,—,:l,;’gﬁﬁgﬁg" sgggf:s www.lucasfuneralhomes.com An all Catholic-doctor-and- s.faﬁ practice located minutes away from rhe Church

ideal EYECARE & OPTICAL ? Alliance Apimal Health Center KNIGHTS OF COLUMBUS

Hoan Le, OD & Hospital of Park Glen

Optometric Glaucoma Specialist Small Animal Medicine & Surgery & COUNCIL 85] 2
7216 Glenview Dr. Mark E. O’Gorman, DVM « Brian LoveLess, DVM St. John the Apostle
817-616-5000 Bos Arenp, DVM ¢ Roe ReicLe, DVM » CoLLeen KeLLey, DVM Catholic Church
Se Habla Espaiiol 4076 Heritage Trace, Ft. Worth 817-741-7900 t d
5424 Basswood 817-581-1277 Meet‘"gs Oyery 1% and 3~ Thars.

Largest Catholic fraternal organization
in the world. New members, transfers
& reinstatements welcome.
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853 E. Keller Pkwy., Keller 817-320-4151 | 556 W. Bedford - Euless Rd., Hurst 76053 817-229-2196
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HRIS ANGEL | ™E, Sra s epertotn
CCATSHOL(I;C Dr. Chiistina Muloahy

ST 0 RE CoswETIC, RESTORATIVE & IMPLANT DENTISTRY Mike Dellies, Grand Knight
GaiTahe ol kofc8512.0rg

WinyEs eanUE G ConY St. John the Apostle  Preparing Minds for a Lifetime
SINCE 1907 GREENWOOD CHAPEL -
: White Sefflement @ University, Ft. Worth = and Souls for Eternal Life
2008 National Blue Ribbon School!

817.336.0584
MOUNT OLIVET CHAPEL
M. Sylvania @ NE 28th, Ft. Worth
817.831.0511

: www.darlasflorist.com
ARLINGTON CHAPEL S1. JouN THE ArosTLE CATHOLIC SCHOOL
GRE ENWOOD E. Dn.-usmn@AT&TWuy Arlington

i oty AT R 817-284-2228 * wwwistjs.org Flowers, Plants & Gifts
FUNERAL HOMES = CEMETERIES = MAUSOLEUMS = CREMATORIES = FLORISTS Catholic School Ad Sponsored by SJS Student Council 6904 Boulevard 26 817-284-1110

@YP[BEAUTY COLLEGE]

Cosmetologia * Manicura * Faciales * Instructoras
No Necesita Diploma/G.E.D. Ni Numero Social « Clases Disponibles En
Espafiol « Preparacion Para El Examen De La Licencia Estatal
Un Futuro Brillante, Buena Carrera, Mejor Pago * Servicios Para EI PUBLICO

5142 E. Belknap St. 817-831-6220
Jr

Metal Roofs Alexander Reyes
Asphalt Shingle y\ Owner
" "RéR 2
BEB
Tr res't

Feean Grill ang =~ ROOFING & REPAIRS

Over 20 Years Experience ¢ Free Estimates * Residential & Commercial

817-625-2447 Cell 817-585-3626

For Your Peace of Mind

CathOIicmatc h’“ _TEXAS ’Qfgﬁrﬁ\fovour loved ones
S M E ;rotect gildren &

TeXO S &u? Ll F E gmnoc’jr%hci;d;?;:jiﬂonol cost

y " Mary Neal De La Garza
CatholicMatch.com/goTX aE %}’,Q&J-XAM 81 7?21112*1_3«1 53

Rose L Rowzxo | \a MeXicaIla YFrazier

leﬁ;gfﬁzﬁ MEAT MARKET Roofs & Gutters

Carniceria, Fruteria y Taqueria RICH FRAZIER

A Catholic Roofer = Since 1977

Ed Markey = Parishioner
ATTORNEY/MEDIATOR
Real Estate » Wills
Business Law

817-656-9500

ed@edmarkeylaw.com

Add 1 5% off w/ purchase E
of $40 y mas per ticket !

(Lunch Specralfs remain normal price) :

Family * Criminal » Wills

Parishioner Visitenos en su localidad mas cerca de usted
235 NE Loop 820 + Ste. 310, Hurst “Donde Ust_ed Siemp_re C:,ana ‘FrazierServices.com
0:682.267.1351 En Precios Y Calidad Have A BeauriruL Day!

¢:817.658.7595 | 4117 Denton Hwy., Haltom City + 817-281-4401 | 817-277-3131
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Dolly Fingor
Reattor

“ Stan Evans
8174082305 O Alistate.

| - / You're in good hands 8] 7.992.] 3”
stanevans@allstate.com Centuy,
6751 Rufe Snow, #900, Watauga ——2

©2009 Allstate Insurance Company allstate.com Mike Bowman Inc.
(S) ) ,}/ MARY HOLLAND & -
(2 ﬁ’,@ﬂm/ 0@@ JANLNE WILSON 7 o)
ttorneys ' .
" Family Law = Divorce » Adoption MEXICAN RESTAURANT

~7 THE COMMUNITY YOU WANT... Wills * Estate Planning * Probate
the retirement you deserve. 1833 Bedford Rd.  817-545-8576 81 7_849_9433 5302 DAvIS BLVD.

: FAITH BASED COMMUNITY Bedford, TX 76021 NORTH RICHLAND HILLS
el BT METRO + CUSTOM
{ L ident Chaplai i d L]
esigen ap ain ranciscan Urder Q RIVER TR_AILS
4070 St. Francis Village Rd. | Crowley, TX 76036 DENTISTRY

JEWELERS

817-485-4053

9139 BOULEVARD 26, STE. 520
NORTH RICHLAND HILLS

81 7"292 '5786 Watch TV while getting your dental work done!
Family Dentistry

See for yourself at:

www.SaintFrancisVillage.com Kid Friendly Office
General & Cosmetic Dentistry

) R i Implants
m j Re“?::é: 2977s. Precil:‘u:l Line Rd. 8 1 7—479_8323

" Fott Worth, TX » T6118 . | 6500 DENTON HWY., WATAUGA
&f - Reuecorute (Located just 4 miles away from the church) Dr. Mini Joseph, pos Full Service Jeweler . Wedding Gl‘.fts

ZZI1-££9-008-1 T7VD uoljewou| Buisiaapy 404 « NVSTOOIAd

Residential & Commercial 817-595-9600 We Buy Gold & Silver
Tom HingsT 817-284-8312 www. River TrailsDentistry.com In-House Repairs
ASHWOOD = B & L Travel ||AJAATTORNELAT Law]
COURT Cruise Vacations & Getaways JOHMN SALAZAR, punsiner .
1 Bob Wheel €l Travel Consultant Car/Truck Wrecks » Seriousplnjury ﬁases
A Senior Living Community 817-691-5948 FREE CONSULTATION
7501 Glenview Dr. 817-804-3100 info@bnltravel.org * www.bnltravel.org 214-696-5292
“PELGADO corsitarons | DIAMONDS ABOGADO
b ﬁa Custom & Caring Gxclusive @e&@w 7@6&@&% Est. 1990
.'.'_',. ik " ORTHODONTICS Treatment from an Loose Diamonds all sizes * Certified & Non-Certified IOHN SALAZAR, feligrés
% Love Life Smiling  Experienced Orthodonfist Custom Design * Wholesale Prices e e ANE ¥ Canon 85 Heridas Giaiiss
Mlc hael Delquo DDS, MS 9293 Huntmgton Square 214-760-7500 CONSULTA GRATIS

it 214-696-5292
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Replacement Windows Financial Advisor Edward J ones
Solar s:csr::;se;cmt;m Sizes 7001 Boulevard 26, Ste. 340 MAKING SENSE OF INVESTING

ssaulsng/uWo2'Uesadolq Je auljuQ

817-885-9965 North Richland Hills, Tx 76180 www.edwardjones.com
mad6674@gmail.com 817-590-1622 Member SIPC
- ¥ o E. Pipeline Rd. || &
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mmmmmmm o Bedford, TX
>, 76022
La e i
ECONOMICA
2 1411 W. 5th St. 1011 N. Buchanan St. 2131 Clovis Rd. :
The D'ﬁe’e"“’ Plainview, TX Amarillo, TX Lubbock, TX o
682-553-1532 Estimates \_ 79072 79107 79415 VAR
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